第三十八章
Capítulo 38
Chapter 38
雜項化學產品
Produtos diversos das indústrias químicas
Miscellaneous chemical products

章註

１．
本章不包括下列各項：


ａ）符合化學定義之個別元素或化合物，但下列者除外：



１）人造石墨（第３８．０１節）；



２）第３８．０８節所列之殺蟲劑、殺鼠劑、殺菌劑、除草劑、抑芽劑、植物生長調節劑、消毒劑及類似產品；



３）產品供作滅火器充填藥或滅火彈配藥用者（第３８．１３節）；



４）下列註２之檢定參照物；



５）下列註３ａ）或３ｃ）項之產品；


ｂ）化學品與食料或其他有營養價值之物質之混合物作為人類食物之調製品（一般列入第２１．０６節）；


ｃ）含有金屬、砷或其混合物，並符合第２６章章註３ａ）或３ｂ）規定之灰末及渣滓（包括沉積物，但下水道淤泥除外）（第２６．２０節）；


ｄ）藥品（第３０．０３或３０．０４節）；或


ｅ）用於提取卑金屬或製造卑金屬化合物（第２６．２０節）之已耗觸媒劑、主要用於回收貴金屬（第７１．１２節）之已耗觸媒劑、或由某種形態，如細粉狀或織網狀的金屬或金屬合金組成之觸媒劑（第十四或 十五類）。
２．
Ａ）第３８．２２節所稱之〔檢定參照物〕是指附有証明書之物質，該証明書能指出此物質之特性，測定時所採用之方法及每項特性之確信程度，適合作為分析、測定或參考等用途。


Ｂ）除第２８ 或２９章之產品外，第３８．２２節〔檢定參照物〕之分類，應較本分類表之其他節號優先。

３．
第３８．２４節包括非屬於本分類表任何其他節之下列貨品：


ａ）氧化鎂或鹼金屬鹵化物或鹼土金屬鹵化物之培養晶體（光學原件除外），每顆重量不低於２．５克者；


ｂ）雜醇油；狄柏而油（骨焦油）；


ｃ）零售包裝之脫墨劑；


ｄ）零售包裝之蠟紙修正液及其他修正液；


ｅ）可熔性陶製示溫器（例如西格圓椎體）。

４．
本分類表所稱之〔市政廢料〕是指從家居、酒店、餐廳、醫院、商店、辦公室等所收集之廢料，道路及行人道之垃圾，建造或清拆建築物之廢料等。市政廢料通常含有很多不同種類的材料，例如塑膠、橡膠、木材、紙張、紡織品、玻璃、金屬、食品、破爛傢具及其他損毀或摒棄之物件。但〔市政廢料〕並不包括：
ａ）從廢料堆中已分類之個別材料或物件，如塑膠、橡膠、木材、紙張、紡織品、玻璃或金屬等廢料及耗用之蓄電池，此類物品應列入本分類表其所屬之適當節號內；



ｂ）工業廢料；



ｃ）第三十章章註４Ｋ）所定義之醫藥廢料；或



ｄ）下述章註６ａ）所定義之醫療廢料

５．
第３８．２５節所稱之〔下水道淤泥〕是指從都市污水處理廠排出之淤泥，亦包括未經處理之廢料、渣滓及未沉澱之下水道淤泥，適合用作肥料之沉澱下水道淤泥除外（第３１章）。

６．
第３８．２５節所稱之〔其他廢料〕是指：

ａ）醫療廢料，即從醫學研究、診斷、治療或其他內科、外科、牙科或動物醫療過程中所產生之污染廢料，此等廢料通常含有病原菌及醫藥物質，並需使用特別棄置程序處理（例如弄髒之包傷用品，經使用之手套及針筒等）；


ｂ）廢棄之有機溶劑；


ｃ）金屬浸洗溶劑、液壓劑、煞車油及抗凍劑之廢料；及


ｄ）化學或相關工業之其他廢料。



〔其他廢料〕並不包括主要含有石油及提自瀝青質礦物之油類的廢料（第２７．１０節）。

Notas


1.
O presente Capítulo não compreende:



a)
os produtos de constituição química definida, apresentados isoladamente, excepto os seguintes:





1)
a grafite artificial (posição 38.01);




2)

os insecticidas, rodenticidas, fungicidas, herbicidas, inibidores de germinação e reguladores de crescimento para plantas, desinfectantes e produtos semelhantes, apresentados nas formas ou embalagens previstas na posiç ã o 38.08;




3)

os produtos extintores apresentados como cargas para aparelhos extintores ou em granadas ou bombas, extintoras (posição 38.13);





4)
os materiais de referência certificados, especificados na Notas 2 abaixo;





5)
os produtos especificados nas Notas 3 a) ou 3 c) abaixo;


b)
as misturas de produtos químicos e de substâncias alimentícias ou outras, possuindo valor nutritivo, dos tipos utilizados na preparação de alimentos próprios para consumo humano (em geral, posição 21.06);



c)
as cinzas e os resíduos (incluídas as lamas, excepto as lamas de tratamento) contendo metais, arsénico ou suas misturas e cumprindo as condições da Nota 3 a) ou 3 b) do Capítulo 26 (posição 26.20);



d)
os medicamentos (posições 30.03 ou 30.04); ou



e)
os catalizadores esgotados do tipo dos utilizados para a extracção de metais comuns ou para  a  fabricação de compostos químicos à base de metais comuns (posição 26.20), os catalizadores esgotados do tipo dos utilizados principalmente para a recuperação de metais preciosos (posição 71.12), bem como os catalizadores constituídos de metais ou de ligas metálicas que se apresentem, por exemplo, em pó muito fino ou em tela metálica (Secções XIV ou XV).

2.
A)
Na acepção da posição 38.22, entende-se por <<material de referência certificado>> um material de referência que é acompanhado de um certificado indicando os valores das propriedades certificadas e os métodos utilizados para determinar esses valores, assim como o grau de fiabilidade associado a cada valor, e que pode ser utilizado para fins de análise, aferição ou referência.


B)
Com exclusão dos produtos dos Capítulos 28 ou 29, para fins de classificação dos materiais de referência certificados, a posição 38.22 tem prioridade sobre qualquer outra posição da Nomenclatura.

3.
Incluem-se na posição 38.24 e não em qualquer outra posição da Nomenclatura:



a)
os cristais cultivados (excepto elementos de óptica) de óxido de magnésio ou de sais halogenados  de metais  alcalinos ou alcalino-terrosos, de peso unitário igual ou superior a 2,5 g;



b)
os óleos de fusel; o óleo de Dippel;



c)
os produtos <<safa-tintas>> acondicionados em embalagens para venda a retalho;



d)
os produtos para correcção de matrizes de duplicadores ("stencils") e os outros líquidos correctores acondicionados em embalagens para venda a retalho;



e)
os indicadores fusíveis para verificação da temperatura dos fornos (por exemplo: cones de Seger).


4.
Na Nomenclatura, entendem-se por <<lixos municipais>> os desperdícios deixados por particulares, hotéis, restaurantes, hospitais, lojas, escritórios, etc., e os detritos recolhidos nas vias públicas e calçadas, assim como os desperdícios de materiais de construção e os fragmentos de demolições. Os lixos municipais contêm geralmente uma grande variedade de matérias, como plásticos, borracha, madeira, papel, têxteis, vidro, metais, produtos alimentícios, móveis quebrados e outros artigos avariados ou deixados de lado. A expressão <<lixos municipais>> não inclui todavia:



a)
as matérias ou artigos que foram separados dos desperdícios, como por exemplo os desperdícios de plásticos, de borracha, de madeira, de papel, de têxteis, de vidro ou de metais e as pilhas usadas, que seguem o seu regime próprio;



b)
os desperdícios industriais;



c)
os desperdícios farmacêuticos, tais como definidos pela Nota 4 k) do Capítulo 30;


d)
os desperdícios clínicos definidos na Nota 6 a) abaixo.


5.
Para os efeitos da posição 38.25, entendem-se por <<lamas de tratamento>> as lamas provenientes de estações de tratamento de águas usadas urbanas e os desperdícios de pré- -tratamento, os desperdícios de limpeza e as lamas não estabilizadas. As lamas estabilizadas que são próprias para serem utilizadas como fertilizantes são excluídas (Capítulo 31).


6.
Para os efeitos da posição 38.25, a expressão <<outros desperdícios>> compreende:



a)
os desperdícios  clínicos, isto é, os desperdícios contaminados provenientes da pesquisa médica, dos trabalhos de análise ou de outros tratamentos médicos, cirúrgicos, dentários ou veterinários que contêm frequentemente agentes patogénicos e substâncias farmacêuticos e que devem ser destruídos de maneira particular (por exemplo: curativos, luvas e seringas, usadas);



b)
os desperdícios de solventes orgânicos;



c)
os desperdícios de soluções (líquidos) desoxidantes para  metais, de fluidos hidráulicos, de fluidos para freios e líquidos antigel;



d)
os outros desperdícios de indústrias químicas ou indústrias conexas.
Todavia, a expressão <<outros desperdícios>> não compreende os desperdícios que contêm principalmente óleos de petróleo ou de minerais betuminosos (posição 27.10).

Notes


1.
This Chapter does not cover:



a)
Separate chemically defined elements or compounds with the exception of the following:





1)
Artificial graphite (heading 38.01);




2)

Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides, anti-sprouting products and plantgrowth regulators, disinfectants and similar products, put up as described in heading 38.08;




3)

Products put up as charges for fire-extinguishers or put up in fire-extinguishing grenades (heading 38.13);





4)
Certified reference materials specified in Note 2 below;





5)
Products specified in Note 3 a) or 3 c) below;



b)
Mixtures of chemicals with foodstuffs or other substances with nutritive value, of a kind used in the preparation of human foodstuffs (generally heading 21.06);



c)
Ash and residues (including sludges, other than sewage sludge), containing metals, arsenic or their mixtures and meeting the requirements of Note 3 a) or 3 b) to Chapter 26 (heading 26.20);



d)
Medicaments (heading 30.03 or 30.04); or



e)
Spent catalysts of a kind used for the extraction of base metals or for the manufacture of chemical compounds of base metals (heading 26.20), spent catalysts of a kind used principally for the recovery of precious metal (heading 71.12) or catalysts consisting of metals or metal alloys in the form of, for example, finely divided powder or woven gauze (Section XIV or XV).

2.
A)
For the purpose of heading 38.22, the expression "certified reference materials" means reference materials which are accompanied by a certificate which indicates the values of the certified properties, the methods used to determine these values and the degree of certainty associated with each value and which are suitable for analytical, calibrating or referencing purposes.


B)
With the exception of the products of Chapter 28 or 29, for the classification of certified reference materials, heading 38.22 shall take precedence over any other heading in the Nomenclature.


3.
Heading 38.24 includes the following goods which are not to be classified in any other heading of the Nomenclature:



a)
Cultured crystals (other than optical elements) weighing not less than 2.5 g each, of magnesium oxide or of the halides of the alkali or alkaline-earth metals;




b)
Fusel oil; Dippel's oil;




c)
Ink removers put up in packings for retail sale;




d)
Stencil correctors and other correcting fluids put up in packings for retail sale; and




e)
Ceramic firing testers, fusible (for example, Seger cones).


4.
Throughout the Nomenclature, "municipal waste" means waste of a kind collected from households, hotels, restaurants, hospitals, shops, offices, etc., road and pavement sweepings, as well as construction and demolition waste. Municipal waste generally contains a large variety of materials such as plastics, rubber, wood, paper, textiles, glass, metals, food materials, broken furniture and other damaged or discarded articles. The term "municipal waste", however, does not cover:


a)
Individual materials or articles segregated from the waste, such as wastes of plastics, rubber, wood, paper, textiles, glass or metals and spent batteries which fall in their appropriate headings of the Nomenclature;



b)
Industrial waste;



c)
Waste pharmaceuticals, as defined in Note 4 k) to Chapter 30; or



d)
Clinical waste, as defined in Note 6 a) below.


5.
For the purposes of heading 38.25, "sewage sludge" means sludge arising from urban effluent treatment plant and includes pre-treatment waste, scourings and unstabilised sludge. Stabilised sludge when suitable for use as fertiliser is excluded (Chapter 31).


6.
For the purposes of heading 38.25, the expression "other wastes" applies to:



a)
Clinical waste, that is, contaminated waste arising from medical research, diagnosis, treatment or other medical, surgical, dental or veterinary procedures, which often contain pathogens and pharmaceutical substances and require special disposal procedures (for example, soiled dressings, used gloves and used syringes);


b)
Waste organic solvents;


c)
Wastes of metal pickling liquors, hydraulic fluids, brake fluids and anti-freezing fluids; and


d)
Other wastes from chemical or allied industries.
The expression "other wastes" does not, however, cover wastes which contain mainly petroleum oils or oils obtained from bituminous minerals (heading 27.10).

目註

１．
第３８２５．４１及３８２５．４９目所稱之〔廢棄之有機溶劑〕是指主要含有有機溶劑之廢料，不適合於將來作為初級產品之用，不論是否計劃將溶劑循環再造。

Nota de subposição

1.
Para os efeitos das subposições 3825.41 e 3825.49, entendem-se por <<desperdícios de solventes orgânicos>> os desperdícios que contêm principalmente solventes orgânicos, impróprios no estado em que se encontram para a sua utilização original, quer sejam ou não destinados à recuperação dos solventes.


Subheading Note

1.
For the purposes of subheadings 3825.41 and 3825.49, "waste organic solvents" are wastes containing mainly organic solvents, not fit for further use as presented as primary products, whether or not intended for recovery of the solvents.
貨物編號
CÓ DIGO DA
NCEM/SH  

NCEM/HS  

CODE
                           DESIGNAÇ Ã O DAS           DESCRIPTION OF
            貨  物  名  稱
                             MERCADORIAS               PRODUCTS   


單    位UNIDADE 
UNIT

3801
3802
3803
3804
3805
10
20
30
90
10
90
00
00

00
00
00
00
00
00
00
00

人造石墨；膠體或半膠體石
墨；以石墨或其他碳為基料
之調製品呈膏狀、塊狀、片
狀或呈半製品狀者：
－人造石墨
－膠體或半膠體石墨
－供電極用碳膏及供爐壁用
　類似膏狀物
－其他
活性碳；活性天然礦產品；
動物炭煙，包括已耗之動物
炭煙在內：
－活性碳
－其他
妥爾油，不論是否已精製
製造木漿所產生之殘餘鹼水
，不論是否已濃縮、去糖份
或經化學處理者均在內，包
括磺化木質素，但不包括第
３８．０３節之妥爾油
樹膠、木餾或硫酸鹽之松節
油及以蒸餾或其他方法處理
針葉樹木所產生之其他烯
油類；粗製二戊烯；亞硫酸
鹽松節油及其他粗製對異丙
基甲苯；以(－品醇為主
要成份之松油：

Grafite  artificial;
grafite  coloidal ou
semicoloidal;   pre-
parações  à base  de
grafite ou de outros
carbonos, em pastas,
blocos,  lamelas  ou
outros      produtos

intermediá rios:
-Grafite  artificial
-Grafite coloidal ou
 semicoloidal
-Pastas   carbonadas
 para  eléctrodos  e
 pastas  semelhantes
 para   revestimento
 interior de fornos
-Outras
Carvõ es   activados;
maté rias    minerais
naturais  activadas;
negros   de   origem

animal,     incluído

o    negro    animal

esgotado:
-Carvõ es activados
-Outros
"Tall  oil",   mesmo

refinado
Lixívias   residuais
da   fabricação  das
pastas  de celulose,
mesmo  concentradas,
desaçucaradas     ou

tratadas quimicamen-

te,   incluídos   os

linhossulfonatos,mas
excluí do o"tall oil"
da posiç ã o 38.03
Essências         de

terebintina,      de

pinheiro          ou

provenientes      da
fabricação  da pasta
de  papel ao sulfato
e  outras  essências
terpénicas  proveni-
entes da  destilação

Artificial graphite;
colloidal  or  semi-
colloidal  graphite;
preparations   based
on graphite or other
carbon  in  the form
of  pastes,  blocks,
plates    or   other
semi-manufactures:
-Artificial graphite
-Colloidal  or semi-
 colloidal graphite
-Carbonaceous pastes
 for  electrodes and
 similar  pastes for
 furnace linings
-Other
Activated    carbon;
activated    natural
mineral    products;
animal        black,

including      spent

animal black:
-Activated carbon
-Other
Tall oil, whether or
not refined
Residual  lyes  from
the  manufacture  of
wood  pulp,  whether
or not concentrated,
desugared         or

chemically  treated,

including     lignin

sulphonates,     but

excluding  tall  oil

of heading 38.03
Gum,wood or sulphate
turpentine and other
terpenic        oils

produced   by    the

distillation      or

other  treatment  of

coniferous    woods;

crude     dipentene;

sulphite  turpentine


 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 

 -- 
 -- 
 -- 
 -- 
 -- 
 -- 
 -- 
 -- 


貨物編號
CÓ DIGO DA
NCEM/SH  

NCEM/HS  

CODE
                           DESIGNAÇ Ã O DAS           DESCRIPTION OF
            貨  物  名  稱
                             MERCADORIAS               PRODUCTS   


單    位UNIDADE 
UNIT

3805

3806
3807
3808
10
20
90
10
20
30
90
00
00
00
00
00
00
00
00
00
10
90
－樹膠、木餾或硫酸鹽松節
　油
－松油
－其他
松香及樹脂酸，及其衍生物
；松香精及松香油；再熔膠
：
－松香及樹脂酸
－松香鹽類、樹脂酸鹽類及
　松香或樹脂酸之衍生物，
　松香內聚物之鹽類除外
－酯化膠
－其他
木焦；木焦油；木餾油；木
油精；植物瀝青；釀啤酒瀝
青及以松香、樹脂酸或植物
瀝青為基料之類似製品：
－－－木焦；木焦油；木餾
　　　油
－－－其他
殺蟲劑、殺鼠劑、殺菌劑、
除草劑、抑芽劑、植物生長
調節劑、消毒劑及類似產品
，已定型或包裝供零售用，
或調製品或成品者（例如經
硫磺處理帶、殺蟲燈芯及蠟
燭、捕蠅紙）：

ou     de     outros

tratamentos      das madeiras          de

coní feras; dipenteno

em  bruto;  essê ncia

proveniente       da
fabricação da  pasta
de     papel      ao

bissulfito e  outros

paracimenos       em

bruto; ó leo de pinho

contendo    alfater-

pineol  como   cons-

tituinte principal:
-Essências        de

 terebintina,     de

 pinheiro         ou

 provenientes     da

 fabricação da pasta

 de papel ao sulfato
-Ó leo de pinho
-Outros
Colofónias  e ácidos
resí nicos,  e   seus
derivados;  essê ncia
de colofónia e óleos
de  colofó nia; gomas
fundidas:
-Colofónias e ácidos
 resínicos
-Sais de colofónias,
 de ácidos resínicos
 ou de derivados  de
 colofónias   ou  de
 ácidos   resínicos,
 excepto   os   sais

 de   "adducts"   de

 colofó nias
-Gomas-é steres
-Outros
Alcatrões  vegetais;
óleos   de  alcatrão
vegetal;    creosoto
vegetal;   metileno;
breu (pez)  vegetal;
breu  (pez)  para  a
indústria da  cerve-
ja   e   preparações
semelhantes  à  base
de colofónias,ácidos

resínicos ou de breu

(pez) vegetal:
---Alcatrão vegetal;
   óleos de alcatrão
   vegetal; creosoto
   vegetal
---Outros
Insecticidas, roden-
ticidas, fungicidas,
herbicidas,   inibi-
dores de  germinação

e   reguladores   de

crescimento     para
plantas,   desinfec-
tantes  e   produtos
semelhantes,   apre-
sentados  em  formas
ou  embalagens  para
venda  a retalho  ou
como  preparaç õ es ou
ainda   sob  a forma
de   artigos,   tais

and   other    crude

para-cymene;    pine oil       containing

alpha-terpineol   as
the             main

constituent:
-Gum,    wood     or

 sulphate turpentine
 oils
-Pine oil
-Other
Rosin   and    resin
acids,           and

derivatives thereof;

rosin   spirit   and

rosin oils;run gums:
-Rosin   and   resin
 acids
-Salts   of   rosin,
 of  resin acids  or
 of derivatives   of
 rosin    or   resin
 acids,  other  than
 salts   of    rosin
 adducts
-Ester gums
-Other
Wood    tar;    wood

tar    oils;    wood

creosote;       wood

naphtha;   vegetable

pitch;brewers' pitch

and similar prepara-

tions    based    on

rosin,resin acids or

on vegetable pitch:
---Wood  tar;   wood
   tar   oils;  wood
   creosote
---Other

Insecticides, roden-
ticides, fungicides,
herbicides,    anti-
sprouting   products
and     plant-growth

regulators,disinfec-
tants  and   similar
products, put  up in
forms   or  packings
for  retail  sale or
as  preparations  or
articles  (for exam-
ple, sulphur-treated
bands,         wicks

and   candles,   and


 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg 
 kg
 l  
 l  
 l  
 -- 
 -- 
 -- 
 -- 
 -- 
 --
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